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	X Les boules de café peuvent 
être mises au compost dans 
votre jardin. 

	X En fin de vie, mettre les ma-
chines au recyclage selon 
les règlements locaux. 

	X Les machines peuvent être 
remises gratuitement à un 
point d'achat pour être 
correctement mises au 
recyclage.

	X Mettre immédiatement au 
recyclage les machines 
comportant un défaut dan-
gereux et s'assurer qu'elles 
ne sont plus réutilisées. 

	X Ne pas mettre les machines 
au rebut avec les déchets 
ménagers (protection de 
l'environnement !).

Service Après-Vente et gestion des dechets | Entsorgungshinweis |  
Disposal information | Nota sullo smaltimento  

	X Gebrauchte Kaffee-Bälle 
können im Garten kompos-
tiert werden. 

	X Ausgediente Maschinen ge-
mäss den örtlichen Vorschrif-
ten entsorgen. 

	X Maschinen können zur fach-
gerechten Entsorgung bei 
einer Verkaufsstelle kostenlos 
abgegeben werden.

	X Maschinen mit gefährlichem 
Defekt sofort entsorgen und 
sicherstellen, dass sie nicht 
mehr verwendet werden 
können. 

	X Maschinen nicht mit dem 
Hausmüll entsorgen (Um-
weltschutz!).

	X Used coffee balls can be 
composted in the garden. 

	X Dispose of worn-out machi-
nes according to the local 
regulations. 

	X Machines can be returned 
to a point of sale for correct 
disposal free of charge.

	X Immediately dispose machi-
nes with dangerous defects 
and ensure that they can no 
longer be used. 

	X Do not dispose machines 
with household waste (en-
vironmental protection!).

	 FR 	 2 ans de garantie 

	 DE 	2 Jahre Garantie

	 IT 	 2 anni di garanzia

	 EN 	2 years warranty
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Un problème machine ?
Retrouvez nos conseils en ligne ou écrivez-nous sur www.coffeeb.fr/helpcenter. Sinon appelez-nous au 00800 00320023.
Nous nous engageons à réparer ou remplacer votre machine gratuitement dans le cadre de votre garantie.
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	X Le palline di caffè usate 
possono essere compostate 
in giardino. 

	X Smaltire le macchine non 
più in uso attenendosi alle 
disposizioni locali. 

	X È possibile restituire gratuita-
mente le macchine presso 
un punto vendita per il 
corretto smaltimento.

	X Smaltire immediatamente 
le macchine con un difetto 
pericoloso e assicurarsi che 
non possano più essere 
utilizzate. 

	X Non smaltire le macchine 
con i rifiuti domestici (tutela 
dell'ambiente!).

Détartrage
www.coffeeb.fr/detartrer

www.coffeeb.fr/helpcenter


